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. .muuseumi 

Jõulu ööl. 
Lguses oli üks Sõna see sõna sai lihaks 
Öntsale õnneks ja Saadana suuremaks wihaks; 
Ärgake ilmamaad — waadake Jõulu öö walgel 
Usklikud ootajad leidwad, et õnnistus algel!... 

Alguses oli üks Sõna — see oligi Jumal; 
Täna ta tuli — oh wärise uskmata rumal! 
Tagane pimedus, hiilgawal walguse helgil 
Paistab ju patuste peastja Ta taewasel telgil... 

Alguses oli üks Sõna —see meie sees elab 
Kuule kuis tänagi inglilaul pilwedelt kõlab. 
Täidetud tõutus, mis alustas alguse ajas — 
Looja on loomaga asumas ühises majas. — 

Hõisake õnnetud, ilmunud Issandat kiidke 
Inglite kooriga wiletsad waljuste hüüdke: 
„Auu olgu kõrges oh jumal ja Isa suil taewas — 

Olgu meil rahu ja Sinult meist heameel siin waewas." 

G. Kajak. 
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Aciib Jönlnid. 

Pühalik tulidmus täidad hinge, kõik 
argipäine. maapealne — taganeb ja aimab 
ühele kõrgemale, puhtamale ja paremale 
tundmusele maad — ruumi. Inimesed 
panewad eudid puhtamatesse riidehilpu-
desse, pesewad, hariwad, suewad .ja 
lammuvad eudid korralisemale, puhtamale 
ja paremale olekule. Ü8i8 waua, must, 
määrdinud, mudane —• see loputatakse 
küljest maha ja mis puhtam peenem, 
parem — fee seaditakse ja pauuakse külge, 
selga. Igast näust, teust, souast ja aimest 
ou tuuda, et üks suurem, kõrgem puh-
tam ja parem asi on süudmas, tulemas. 
olemas. 

,.L*iiIKL tu KIIIUIS täidab Linge 
Täidab Buad ja südameid!".. . 

Püha — jah, püha wndmus ou see 
mis meie suud ja südameid täidab. Püha 
ise ou meile sellajal maapeale alla astu-
uud. Jumal on inimeseks saanud. Kõike 
Looja, ou oma looma, oma näit järele 
walmistatud inimese juurde alla astu-
uud — teda peästma, aitama ja waa-

tämä, kõigest pattust, surmast ja saadana 
wõimust! Sellep tungib siis ka see püha-
tundmus meie hinge, fellep Püüab tema 
seal, — meie wanas patuses südamest 
— omale paremat, puhtamat, kõrgemat, 
ja suuremat ja ülemat tundmust, tead-
must ja arusaamist elule äratada, 
et me' wõiksime Temast, sellest jumaluse 
olemisest, suurusest ja kõrgusest wahete-
negi aimu, aru, saada; Teda ka neil 
kallil pühil meeldegi tnletada ja Tema 
sõnn ning õpetnsi tähelepannu, suhu ja 
südamesse wõtta!... 

3a sellepärast hüüdkem siis ka arm-
sad lugejad, kui ühest suust; „Auu olgu 
J u m a l a l e kõrges! Maa peal rahu 
ja inimestest heameel!"... Tõstke 
omad südamed ehk üheksainsaks minutikski 
ülesse — Jumala — poole ja palagem 
temalt armu ja halastust omale ja oma 
perele, ta kõige püha ristikoguduse peale 
alla maha. J a selles soowime üksteisele. 
„Häid Jõu lupüh i ja õnnis ta tud 
uutaas ta t !" . . . H. M. J . 
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Jun.-, igawese elu 1 ii.tr<•. 
Kust igal tunnil miljonid 
And' aude ,:"ale saawad kat te , 
Kes mõistab Sinu tegusid: 
Sa auuad Poja ilmasse, 
Et tõstaks taewa patuse! — 

Oh walgus, Armastus ja õ i g u s 
Sa tuled wäesal ' i lmale , 
Kus wiimne aim Sust juba koikus , 
End annad, täiest i male — 
Et üle kõige i lma maa 
Wõiks wennad õnnel hõisata. 

Jah , rõõmustagam, ki i tkem teda 
Kes Jõuluöösel lapseks saand, 
Tal olgu ruumi walitseda 
Sääl kus ta ennast alandand; 
Oh kõla terwel Üma maal: 
„Auu, kii tus, tänu Issandal!" 

Marie Haawa. 

uuel 
H eide Isa! aastad laewad 

Ajam-.Te sülesse — 
Möödas minewiku päewad 
Palwed, tõusku ülesse: 
Rändaja käiku, mis wau ku xv ja wisa 
Ise oh kinnita isade Isa! 
Issand, sind palume, halasta Sa, . 
Sinu arm, heldus — oh otsata ta!... 

Kui sa juhid meie sammu 
Halastaja abimees 
Ei siis raugeda wõi rammu 
Käies hädaoru sees! 
Surmawal raskus I, t aevane Isa 
Halasta, armu wee! armule lisa — — 
Peasta meid kurjast, kui otsas kõik nõuu 
Tröösti, kui tõuseb torm üle me' jõuu! — 

Helde Isa! aastad laewad 
Ajam ere sii losse! 
Möödas minewiku päewad 
Palwed, tõusku ülesse! 
Kadugu aastad ja närtsigu ilu — 
Katku muld hauda, kus waikne ja wilu 
Issand, Sind palume, Halasta Sa, 
Sinu arm, heldus, oh otsata ta!... 

(.. Rajalt. 
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mm Jõulu!. • w * 

I. 
„Mauni, mine õige ja waata — kas 

meie isa mitte seal Otsa trahteris ei 
joruta?... Ütle talle, et mina wäga haige 
olen, kutsu ta kodu, wõib olla ou see 
ehk minu wiimane tund.... oh, oh — 
walu läheb ikka suuremaks.... oh Jumal 
küll, halasta, awita ise mind?!... Aga — 
oota, oota Manni - enne kni Otsale 
lähed, Pööra Kitseeide jnnrde sisse ja 
pala teda täna õhtnks meile!... Kas kuul-
sid?... Said aru—mine rnttn ja täida 
mis käskisin —aga enne astn ikka Kitse-
eide juurde ja saada teda kohe seie... 
oh, oh — ma wist sureu... walu läheb 
tõhus ikka ja ikka suuremaks... oh Jumal, 
Jumal — miks sa miud Piiuad?!... hädal-
das haige nurgast, sängist. 

„Kelle majas nüüd Kitsteit elab siis?" 
küsis wäikene, põlwe kõrgune lapfnkene, 
suurt rätikut ümber wõttes. 

„AH sind ka —kelle majas — eks ikka 
Nanmowi majas, Pihkwa uulitsas — 
mine siis ruttu... oo—oo, walu läheb 
ikka ja ikka suuremaks... Otsale sisse 
ja kutsu isa koju!"... 

Vapsuke kadus kägisewa ja uagisewa 
ukse taha ära. 

Mõni minnt walitses weikeses Wake-
ses surma waiksus. Wilets ölilambike 
saatis omi kiirekesi, laua peäl põledes, 
oma ümber wälja. Ahju otsal hõiskles 
kilk... Tnba oli tühi ja mnft. Mnstad 
oliwad seinapalgid, ilma paberiteta, mus-
tad laelauad ja põranda plangud, mus-
tad ja närused riide hilbud ja tolgen-

dawad aseme tekid, mille pale kahwatu, 
õrn puua palgel, hirmu ja ahastuse higi 
otsal, — naesterahwas ägas ja hoigles... 

„OH Jumal, Jumal — mitte üht ini­
mese hinge!... Mis pean ma tegema?... 
Kuidas olema, läbi saama?... Ja täna 
oi: Jõulu Laupäew, ou kallis Jõulu-
õhtu... See aeg, kus meile Õnnistegija 
sündis... ja mina... mina ka... Oo Jumal 
— miks sa mind maha, Ütsi, jätsid?!"... 

II. 
Kange tuul hulus ja möllas õues. 
Weike Manni surns oma käekestega 

rätiku hõlmad tugewasti oma wastu 
rindu, et tuul teda ümber ära ei wii. 

Tal oli taunis pikk tee ära käija. 
Tee läks Otsalt mööda. 
Sealt hiilgasiwad tnled wastn. Trah-

teri ees konntasiwad ja lõdisesiwad mõned 
hobnsekondid. 

„Kas minna Otsale enne, wõi Kitse-
eidele?" targntas klanni iseeneses. „Ma 
lähen ja waatan kas isa ongi siin, kni 
weel ei ole, siis Waatalt tagasi tulles 
weel ja kui siis ei ole — siis lähen ilma 
temata koju!"... 

^õdisewal sammul astus Manni trepist 
üles. Pnges kni wari nkfe wahelt sisse. 

Heletnlede walgus pani ta jumestama, 
kohkuma. Trahteris oliwad nii mitmed 
ja nii mitmesngnsed inimesed. Nad kõik 
istusiwad weikeste lauakeste ümber ja 
jõiwad õlut, wiina. 

Seal —jah seal, oli ta isa, kolme 



9 -«- katekismused, piiblilood — kooli raamatud, eftid. sulgi — [0 

teisega laua taga. Kui uool lendas 
Manni tema juurde. 

Isa tlludis ta ära ja kärgatses: 
„Mis siua tahad, plika?!".... 
„Tule kojil, ema ott haige!—lausus 

Manni. 
„Mis haige?... Ta ei jõua kannatada, 

kui mina oma asjadega walmis saan ja 
isegi koju tulen —saadab weel lapsukese 
järele. Ütle talle et ma warsi tulen!"... 

„Tule kohe, ruttu —ta on wäga haige, 
ütles et snreb"... 

^ Sureb?... Mis siis, siis wõtan uue 
ema!... 

„ Ja jah — kni see ema ära sureb — 
küll isa siis nue wõtab," lausus üks 
lauas istujatest, Wiiua klaasi suil äärde 
tõstes ja „prosit" üeldes. 

„Miue koju —ma tuleu!"... otsustas 
isa —„ega ma seie ööseks jäe!"... 

„Ma läheu enne weelKitseeite kutsuma, 
siis alles"... 

„No hea küll, kutsu Kitseeit ja miue 
minema —küll ma ise tean — millal koju 
tuleu!"... 

Ja ilma et lapsukesele laua peäl ole-
wast saiast suutäitki oleks murdnud, lukas 
ta teda oma põlwe juurest eemale... 

Waaruwal ja wankuwal sammul astus 
Manni õue, külma, mässama ja möl-
lawa tormi kätte kuna ta isa sooja kõrtsi, 
oma töö wendade seltsi, jorutama ja 
Wiiua jooma jäi... 

I I I . 
Weel waljemaks muutus tuul, weel 

koledamaks torm ja maru. Suured lume 
puhaudused keerlesiwad kui udusuled kauge 
tuule õõtsumisel edasi ja tagasi. Majade 
ukselingid lõgisesiwad katuste sarikad, paa-
rid, pragisesiwad, seiuadki uõksatasiwad 
omast kohast... 

J a selle hullawa tormiga segasiwad 
nii mitme kirikukellade kajad — kokku. 

„Auu olgu Jumalale kõrges", kost-
siwad kooride laulud kirikutest. 

See kõik oli suur, ülistaw, pühalik 
pilt. 

Waewalt wõib suurepäralisemat, 
kõrgemat ja pühamat weel olla. 

...Nagisewas saunaütikeseses, wiletsa 
aseme peal — sealgi on Iumalist armu 
uäha, on üht inglilist healekest kuulda, 
mida ta ema, kõike oma häda waewa 
ja walu unustades — õrualt kattel hoiab, 
suu juurde tõstab ja musudega ülem 
katab... 

„ I a teile on täna Taaweti linnas 
sündinud Õnnistegija, kes on Jeesus 
Kristus!" kostab waimuliku isa heal kiri-
kust ja see heäl, see kaja käib ühel ime-
lisel wõimul, imelisel õutsuse tundel— 
ka waese, maha jäetud uaese südamest, 
neerudest ja hingest läbi!... 

Põgenenud wangi wiimne tnnd. 
Marie Haawa. 

Siin oli siis kõige selle lõpp! Nüüd 
ei olnud ta parem, kui metsloom. Kaks 
nädalit juba oli teda püssidega taga 
aetud ja uüüd lamas ta siiu kuuse all 
surma ootes. Ja et see tal ligi oli, see 
oli selge. Tema keha wärises kiitma 
käes, kuna aga pea ja käed tulised oli-
wad, kui seisaks ta tulise ahju ees. )̂ias-
kelt laotas nõrkus eud tema terwes kehas 
laiali ja mullakarwalisest näost tiirgasi-
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\mb aukuwajunud 
säraga. 

v Htu, õhtu! — kerge Widewik lahutas 
end metsas laiali, ehapaisws suudles 
mci mustjasrohelifi kuuskesid ja pehmet 
walget luud Kaugelt kõlas läbi wäikse, 
selge õhu kellalöömiue — täua oli Jõulu -
Laupäewa õhtu. 

Õhtu, õhtu! Tema warjud lehwiwad 
põgeueuud wangi uäol. ©eHe mehe ter-
wet olewusel on õhtu käes. Tema surm 
on ligi ja ta ei igatsegi muud... parem 
ikka siiu kuuse all surra, kui püssi kuuli 
läbi langeda!... 

Aga ometi ei wõi ta tasast wärinat 
südames tagasi tõrjuda, kui ta selle tunni 
peale mõtleb, kus ta magama jäeb, kus 
kõik ihulik ja hingelik piin waikib. Mis 
siis kui ta käest weel kord aru uõutakfe, 
tegude pärast, mis ta ilma elus teinud? 
Mis siis, kui ta ka pärast surma weel 
wabaduses! ilma peab olema, kui ta 
mitte ikka magada ci wõi?! Hirmus!... 

Ja selle tähtsa küsimuse arutamine 
juhib ta mõttid kange minewiku teedele 
tagasi. Nagu magus unenägu, nagu 
tadnnnd nooruse hõiskaw laulu wiis 
seisab ta waimu ees järsku üks kuju. 
Kuidas fee tuli, et ta temale just praegu 
nii selgeste meelde tnleb? Wahest on fee 
ehk wana halli peaga õpetaja õnnistus, 
mis nii tähtsal silma-pilgnl ilusa kuju 
— heata rjase pildi — sügawasti lauge-
uud inimese minu ette kutsub... 

^eal ta seisab, kõrge altari pilt, 
K r i stns la m ma s õ la l. Kni kõrge püha-
dus, kui sügaw arm paistab neist uäo-
joontest, mis kuulsa kunstniku usklik käsi 
linasele riidele tõmbanud. Wangi! seisa-
wad need näojooned weel hästi males-

ilmad palawiknlise! tnfes, ta arwab praegu südamesse tnn-
giwat pilkn enese peäl wiibiwat — täis 
armu ja tõtt. Nii oli ta ka kana, kaua 
aja eest ühel ilusal päikese paistesel päe-
wal tunduud, kni auusa hingekarjase käed 
õnnistades tema pead oliwad pnutunnd 
ja — ah! nüüd tnleb talle ka meelde see 
salm, mis tale siis clnteele kaasa anti: 

^Nõnda on Jumal maailma ar-
wastanud, et tema oma ainu sün-
diuud poja on andnnd, et ütski, kes 
tema sisse usub, hukka ei pea saama, 
waid et igawene eln tall peab 
olema!"... 

Kõige wägewam, kõige imelikum wägi 
on Ewangeliumi!. See ilmub ka siin. 
Näljane, tuim ja haigusest piinatud kur-
jategija — uutab. „Nii on Junial maa-
ilma armastanud, mõtleb ta, „siis on 
ta ka mmd armastannd. Mis eest, mis 
pärast? Ta ei tea seda, aga karastawa 
kastena langeb ta hingesse see teadns: 
„Ometi on ta mind armastanud!" 

Juba lehwiwad snrmawarjnd ta näul 
— juba peegeldab ta tardunud waate 
tenia silmades, aga ta südames kõlawad 
kibeda knrbtuse ja magusa rahu heäled 
weel läbi segamine. Ühel pool räägib 
must, inetu minewik, selle mehe endine 
eln, teisel pool igawese tõe trööstiwad 
ja halastajad sõnad. Weel ükskord rapu-
tab palawik ta keha ja ta huultelt kõlab 
nii rääkimata usaldawalt nii armasta-
walt ja andekspaluwalt: „Minu Õuuis-
tegija!" 

Udune pimedus katab metsa, kella-
löömine oa wait jäänud, aga läbi udu 
ja waikust kuule» ma inglilaulu, ma 
näen uut, warssi algawat aega, kus kõik 
loodus ja inimestefugu pühitsetud on 
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Manoalc igaweseks, aga ikka jälle niieks 
lauluks: 

„Auu olgu Jumalale kõrges!"... 

..Gi laser... 
...Kahwatult, ülcui wärisedes, sirutas 

temake omad mõlemad käekesed kõrtsi ukse 
üle laiali ja lausus Wärisewal huultel: 

— Ma ei lase!... 
Tema heal wärises, silmad fülitasi-

wad tuld — juuksed jooksiwad, lahtiselt, 
wabalt, mööda õlasid alla. — 

Weel sirutas ta eud wälja, weel 
ulatas omad weikesed käekesed kahele poole 
ust — kui pisukene Gerubim Eedeni aia 
wärawil ja siis hakasiwad ta silmakesed 
wett jooksma, üksteise järele jooksma — 
h\i oleks seal mõni Hallikas awauenudl... 

J a mis ei kõnelenud ueed pärlitest 
üle ujutatud silmakesed — mis ci awal­
danud need maailmale?... 

Ei muud midagit, kui - - üht õnnetud, 
ära kihwtitatnd, pnrnstnd, elu, hinge 
walu ja — lähidast surma!... 

— Ma ei — lase.'... 
Tema seeliku sabas rippus wäike poisike. 
Ära hirmunult, kahjutundeliselt, surus 

ta end kõwasti ema riiete tulge ja waa-
tis snnril silmil, ema wastas seiswa isa 
wihasesse näusse!... Ta filmist särab 
midagit, läigib ja hiilgab iseäraldust ja 
— temagi tahab oma ema eest — isale 
wastu panna — teda mitte kõrtsi nkfeft 
sisse lasta!... Hoia aga isa!... 

— Ma mitte — ei lase!... kinuitawad 

ingli knjnlise naese wärisewad huuled. 
...Isa aga, üks tugew malmiwabriku 

töömees — astub kindlal nõuul, kõrtsisse 
sisse saada — sammu edasi. 

Ta waikid! 
Tema wiinast pnndnnnd silmad kiir-

gawad waljnlt — kurjalt... 
Ja selles waikfnfes warjaneb midadit 

knrja... õelat... hirmsat!... 
Ta käsi tõnseb ja noor naesterahwas 

kukub kui lõigatult, aiuust healt tehes: 
^Ma ci lase" — külma unlitsa kiwide 
peale maha!... 

IV ^ H . 
••'\l' • • r l ' 

Tohtti-lirjad. 
J. tansln jutustus. 

Eestiõtauud T. M. Franzdorf. 
VII. 

Hoosteperem^es inõõiiv mind peast jahini. 
Köhatas kuiwal toonil, naeratas pilkawal 
pilgul ja lausus: 

„Ah — teie ei räägi mitte uit — ei saa 
aru... teie arstite inimesi — mis teil hoos-
tega, tegemist?!"... 

Wiimane lause täis kihwtisett. 
...Zieude kõrwal, on itk* miljonäri poeg., 

kaupmehelisest kännust, temaga clab siiu ta 
õde ühe polkopniku proua/ Poisi vüham 
püüd ofcis husariks saada. Ode toetab tema 
tahtmist — aga kaupmees ja wabriku pere-
mees tahab poega kaupmeheks teha.'... 

,..valac'tagc ta loaesekeie peäle — tema 
kee meie majas tui härra ülesse on kaswa-
uud — kes tõik peenemad, paremad ja puh-
tamad kombed on omandanud — tema peaks 
nüüd weel fiuua musta, mäürdmud wab-
rikusse kõlbama?!"... 
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„Milles ta siis haige on?"... Küsin mina 
põnelvalt, priske poisi peale waadates. 

„(5i milleski!" wastab õde rahuga. — 
„Meie luuletame „papale" et temal rinnad 
haiged on — „papa" on üks loana aja ini-
mene — ega temast muidu jagu ci saa! 
Me' arwame, et teile endine tohter kõne-
les?... Aidake meil seda noortmeest peasta?!"... 

J a ina lubasin awitada ja kirjutasin 
rinnahaiguse tunnistuse walmis. 

Ka on siin üks noor nägus, aga surma 
suus ju fiplew neiuke haige. Tal on samane 
haigus, mis Olenowilgi. Aga ta loota kind-
laste et sellest terweks saab. Selle kohta oli 
õpetus autud: teda mitte puuriida — lass 
miljonerssa teda rohitseb!"... 

Astun tuppa. Seal on hirmus kange 
„duhide" elide hais, nii kange, et mull täk-
kaotus peale tuli: J a mis siin kõik weel ei 
ole: pinslid, wärwipottid jne., haige tuleb 
lapselisel naeratusel mulle wasw, näitab 
üht uuemat wärwipotti ja sõneleb: 

„Madam" Promäshlowa on nii lahke!... 
Tenia on nii mitmeid surinast peastnnd!... 
Mull on nüüd hoopis parem!"... 

„Aga mis te' nende wärwidega teete?.., 
Miks teil nii kange hais tuas on?"... 

„Ma hingan seda nii wäga mu rindadele 
kosutawat, lõhna sisse!... Teate küll, seda 
riuuarohtu,, millega prohwessor Kremenski 
rohitseb?.. (5hk ta küll sugu kardetaw on — 
aga siiski aitab!... ka madam Promäshlowa 
rohitseb end sellega—ja kui wäga ta aitab!".,. 

Tänu Jumalale olen ommeti korra ümber 
käinnd. Taskus on ka 27 rubla olemas. 
Jah — tänu Iumalalle! Istusiu sööma. 
Tellisin paremad palad. Aga ei suutnud 
weel sellest midagi suhu pista, kui korraga 
kahte numbrisse kutsutakse. Puhwetipidaja 
annab nõuu, enne 15-nesse minna. Seal 
olla üks tähtjas meesterawas. — 

Lähen ja mulle tuleb üleni paljaks kaa­
bitud lõuaga ja palja peaga 55 a. isand 
wastu. 

„Tõsine riigiametnik Kudrälotshew!"... esi-
tellcb end minule, waewalt mu sõnni puu-
dutades. 

„£i\... Millega wõin teid teenida?!"... 
„Mina soowiksin teie arwamisi teada 

aada — olge nii head iswge"... algas xxx* 

id, lõhnawad seebid — 16 

ammetnik läbi Hauimaste, — minul ei ole 
mitte siin kõik õige koha ja korra peal," lau-
sub tema, oma kõhu peäle näidates. „Nia 
ei suuda mitte wiina juua!... Siin kõrwal 
nr. on ime head wiinad — aga ma ei seedi 
neid mitte!... Millega annaksite mulle nõuu. 
neid ümber loahetada?!... 

„Lubage weikene järel katsumine?"... pa­
lun mina. 

„Ei mitte!" wastas tema. Äia pean just 
praegu lõunale minema, mull ei ole selleks 
mitte aega, valun wabandada?... Aga nia 
oleks ainult teie nõuu tnnlda, teada taht-
und?!... 

„Wõib olla ehk õlut?... 
„Seda ma ei salli!... 
„Kali, limonad, seltero... 
„Kali ja need hapud joogid on mulle 

kahjulikud!... Kui tohter, peaksite teie seda 
ju ommeti teadma?!... 

„Siis jooge keedetud wett": laususin 
mina — „sce on wäga terwe jook ja teile 
kohane," lausun mina knnnnardadcÖ. Sain 
kolm rubla. 

Sealt läheb tee ur. 40. Selles elab Üks 
naesterahwas, kellel jalad haiged on. Muidu 
on wäga meeldiwa waate ja kena silma-
kestega neiu. Teniaga ühe* aga, kui kõige 
kenam kewade roos, ilus lapsukene, kes siis 
kui met sisse astusin, ülesse tõusis, kuni 
j linateni ära pimasta* ja — kambrist wälja 
läks. 

„Mina palun teid — olge nii head nii 
lahked — et fee millest ine' kõnelema saame, 
ka seie neljaseina wahele jäekski?... 

„Wäga tubli — annan oma auusõna... 
„Pelageja Petrowna, seesama nugissilmne 

neiukene, kes siit praegu wälja läks—armas­
tab... ta armastab siinsamas „kursaalis" 
suwitajat noort iitsheneri, ke* 17 nr. elab... 
aga... mull on häbi seda rääkida... ei, 
Jumala eest... häbi... 

„Olge nii head, tohter on niisama, kui 
waimulik pihtiisaqi, teniale wõib kõik usal-
dada?"... 

„Ia ja — ma räägin, räägin!... Ma 
peangi rääkima!... Kas pole tõsi?... Tenia-
kene on waenelaps. Mina olen temale ema 
afeniel!... Ja kui mitte mina: kesse peab 
siis rääkima ?!"... 
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„v
vsci mmdugit, muidugit —kesse siis, tui 

mitte tctcV... Aga mis asi see on siisgi"... 
„2lft on niismmne rnberif, et kuuldus 

„tursaa1is" ümber käib: ta pidada naise-
mees olema!... AH mu Jumal, kui sugune 
sllur Häbi... teie uäete elus uüud esimist 
korda ja arwate minust Jumal teab mis?!... 
Meil on siin üks miljonerssa.,. räägitakse 
et tema selle uooremehega kokku elada!... 
Ptüi, missugust rumalust peab kuulma, 
nägema ja rääkima?!"... 

^Keöse elab?"... 
„Tema eks see insener!"... 
„3ftt8 siis sellest on?... Eht mis on siin 

tohtril sellega tegemist?"... 
Ja nui kõht haka* imeliku laulu laulma. 

Jäi ju terme tellitud roog laua peale puu-
tümata!... 

„AH mu Jumal küll!... Teie ei tea sii* 
weel mitte midagit?... Meil on siiu kaks 
sõjalaagert, wõib öölda weel kolm!... 3tad 
kauualõad ühe ja teise peäle tühjejuttilsi 
ümber!... J a nüüd arwate teie, et mina ka 
üks nendest lobasuudest olen?!"... 

„Ei mitte! Aga wabandage — ma ei 
saa sellest mitte aru?!"... 

„Kiudrali proua räägib, et see miljo-
uerssa — mu Jumal — alwaõ... ah tae-
,oas küll... no haige olewat!... Saate siis 
ükokord minust arn?!"... 

„See tähendab siis — et... 
„ Ia — ja!... Mida siis muud weel!... 

Ma paluu ärge wälja ütelge?... Ma ei wõi, 
ma ei suuda — seda mitte kuulda?!... Ula-
tage, andke see odekoloni pudel sealt siia... 
waadake seal... kummuti peäl... seal ta on... 
ah mu Jumal... kuidas ma eud tema pärast 
ära ärritasin!"... 

—„Aga mis wõin mina siin awitada?"... 
„Wõtke teda, muidugi seda inseneri—ja 

kuidas keie keeles seda kutsutakse, waadake 
tema põhjast põhjani ja otsast otsani — 
läbi!"... sõnab naesteraswas langewal hea-
lel, kätte ja jalgega weheldes. 

„Keda?... Inseneri?... Aga kuidas wõin 
mina teda läbi waatamise alla wõtta?... 
Kui tema seda mitte ei salli, ei soowi?"... 
sõnasin mina. 

„AH mu Jumal kütt — „ei taha, ei soowi"— 
siis ei wõi teie siin mitte midagit teha?"... 
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hädaldab naesterahwas uuesti oma kattega 
minu poole loeheldes. — „Tehke siis uus 
tahate — jätke aga miud rahule"... mis 
nuua tean?... Pauline — Pauline?!"... 

Ulatas wiis rubla ja wäga utõistlitult, 
ümbriku sees!... 

* 

Nõnda teenisin ma Ai-Ütas 35 rubla. 
See päew rahustas miud wäga. Ka sellest 
oli hea, et keski siin weel minu kaupmehe 
surmast ei teaduud kõneleda. Kõik keda ma 
siin rohitsen, arstin ja tohterdan on terwed 
inimesed, kui selle kahloatuma uäkkiueiu. 
seal lõhnadega täidetud tuas, maha arwau. 
Küllap seegi praawib, kui ma ta toakest 
uatukeue ueudest „umrloidest ja wärnitsatest" 
pahastan! — 

(Lõpp). 

Weike wiperus. 
Kuulsa PoolakirjanituHenrikSienkiewitsh'a naljajutt 

Eestitanud W. Rin ck. 
III. 

Oleks kõue kärgatailnd, pitkne põrutanud, 
— Haus ja Loora ei oleks siis mitte uii 
ära ehmatanud — kui nüüd! Nad wahtifi-
wad tummalt, varani suul—silmil teme 
teise uäkku ja ei saamid tükil ajal kumbki 
sõna suust!... 

Kui nad ju küllalti teineteist oliwad sil­
mitsenud, puhkesiwad nende keelepaelad iihe-
korraga wallali. 

„Mina peau tema naine olema?!"... 
„Mina tema — mees?!"... 
„Appi, appi!... Mina seda ei salli!... Ma 

nõuan lahutust?!"... 
„Mu armsad; algas politseinik" „siin ei 

aita kisa enam midagit! Amerikakohtunikul 
on luba ja õigus inimesi küll kokku laula-
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taba — aga lahutada ta teid mitte ci suuda! 
Wõi olete miljonärideks saanud, ct seda suu-
date nõuda?!... Kas teie ei ole kuuluud, mis 
see maksma lähed?... (ii maksa siin enam 
kisendada NlUU on tublid „tittcsaapad"— 
ulüüu hoopis ooawa hinnadega — auusõua 
selle peale?!"... 

„Küll on kommet!"... kisendas neiu Loora 
niluft Punane tui kukk. „Seda ou ta mee-
lega tehtud!... See ci pea temalegi tasu-
mata jäema!... Hiina nõuan ässa lahutust 

innud ei miskit!... Hlta ei salli narakat 
Hansu!... Ma wihkan teda!!"... lõpetas neiu 
läbi silmi tikiuoatc pisarate. 

„Mina niisama!"... kinnitas ka Haits — 
„niina sihukest tnlcharki ei armasta!"... 

Niin tagatipp olt see, et riidlejad niõle-
niad oma poodide nkscd kinni paniwad ja 
onia korteritcösc kobisiload. 

„3erwe päeioa istufiwad nad seal ja 
niurdsnoad selle karntilkki üle päid. 

Öösel ei saanud kumbki aga silma kiuui. 
,Seal magab minu „naiite"?" mõtles 

Hans. 
„Seal magab minu mees?" arutas Loora. 
J a selle niõtte juures asus üks imelik, 

arusaamata tuudniuo, ncudc südametesse. 
„Aga selle kõige peale waadates, on 

temake siibri üks mõistlik naesterahwas, kes 
oma öuet trnnlt puhta hoiab!" harutas 
Hans. „AiiuiÖ halbtus on aga selles, ct ta 
mind kord wihkama ja mina teda kui „ualja-
pärast" põlgama oleme hakanud!"... 

,,Miua piako selle Hansu naine olema?"... 
torsuras oma ette neiu Loora. „Eclle Hansu 
naine, kcs mind lõksuga kinni Mudis ja 
ahmina pildi — fhildi — peale maalis?!... 
Aga — ega ta üsna halb mees olekski — 
aga... mis see oli?... Kesse kobistas seal?!"... 

Vist ei kabistanud keski. 
Aga nüüd hakkas neiu lobistamist kartnia. 

Enne ei kartnud ta mitte midagit. siüüd 
aga kaswis kartus ja hirm iga minutiga 
suuremaks. 

„Oleks minu majas niõni meesterahwas 
olema, siis suildaksiu ma ehk rahulikult 
magada?"... mõtles ta oma asemel ühe 
külje pealt teise peale pöörates. „Hta kuul-
sm nagu et siin [ahiöal keski naesterahwas 
öösel olla ära tapetud!"... 
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(Mitte midagit ei olnud neiu Neimann 
tapmisest kuuluud.) 

„Ma kardan et ehk mindki!"... 
Ja siin pidi ta kui ehmatanud pääsukene 

oinast pesast mälja hüpama — sest nüüd 
oli ka tõeste selgeid haamripanknsid kuulda!... 

„Armuline Jumal!"... ahastas neiu surma 
hirmul. „Kesn kippub minu poodi sisse?!... 
Wargad, rööwlid, mõrtsukad?!"... 

3iunu jooksis ta akna juurde, jäi aga 
sinna saades kohe rahulikumaks. 

Ta nägi kuupaistel Hansu, kes redeli 
peal seistes, haamriga naelu wälja tagus, 
milledega fhilt üleloel seifis. 

Neiu äwas tasakesi akua. 
„Hans wöttab ahwi maha! See on ilns 

tegu temast?!"... mõtles nein iseeneses ja 
tundis, kuidas üks külm a\i temakese südamc 
kohalt, alla langes, ära sulas... 

Selle aja sees lootis Haus aga sildi 
uaelad wälja ja lastis tema kolinal niööda 
redelit aUa langeda. Siis tuli ta ise redeli 
pealt maha, lõi raami shildi küljest ära, 
käänis plekki oma tugelva kätega rnlli ja 
hakkas redelit kõrwale panema. 

„Knulge — Haus?!"... algas nein tasase 
healega. 

„Tcic olete - nein?!"... tas te' weel 
mitte ei maga?!"... küsis Hans niisama tasa. 

„(£i Hans!... 'Aga mis te' teete seal?!"... 
„Wõtan shilti maha!"... 
,Ma tänan teid"... 
Nad loaikisiload mõlemad. 
Hans !" algas nein Loora. 
,Mis soowite?" 
„Mcil oleks tarwis lahutuse üle nöuu 

pidada?"... 
„Olcks küll!"... 
„Kas homme?"... 
„Homme!"... 
Iällcgi waiksus. Sclgcst tacloast säras 

kuu. 
„Haus?" 
.Jah!" 
.,Ma oleks õige ruttu lahutust soowinud?" 
Ta heal kõlas hoopis imelikult. 
„Wu\a niisama". 
Ka Hansu healest kiit* isesugune toon 

läbi. 
„Vteil ei pruugiks aega wiita?" 



21 — igat seltsi ja igast wabriki 

„Muidussit, niida rutem, seda parem!" 
„Parem neh! Wc' wõifo ju nnnd kohe 

nõuupidadas" 
^Kuidas fsowite?" 
,Kas tulete iücc> — minu juurde?"... 
„Warbsi, panen cnd enne riidesse!" 
^Pole waja, mis fee wcel tähendab?"... 
Üleluelt oli kergeid jalaastumifi kuulda. 

Nktz awanes ja Hans kadus pimedasse 
terppi pealsesse ära. Ja teisel silmapilgul 
oli ta oma „naisc" taas... 

„No neiu, kuidas me' jelle asjaga niiiid 
joonde saame?"... küsis Hans kartlikul toonil. 

„Ma taljtfin teiega „südamlikumalt" selle 
lilllln - no mõtle siio ammeti — „abiclii" 
iile rääkida; ma kartsin et ehk õues teid 
tähelepannu, wõiwad arwamised olla ja kut-
susin teid sellepärast ülesse!... Olge nii head 
ja istuge sete sohwa peale maha!"... 

„KüU saab"... 
Hans isws. 
J a nüüd tnli pitt — pitt nsuupidamine 

lahutase üle. Kui meie seda kirjeldada tahak-
fime, siis peaksime tenoc romani jutustama, 
aga ega Iöulutes romani lugemiseks palju 
aega üle ei jüe, siio teeme üsna lühidelt, 
lihtsalt ja loomuliselt. 

Lahutus lät* neil mölemil hirmus kallis 
maksu» ja noor abielupaar jäi oma saaju-
sega, — mis Inmal on ühte pannad, seda 
ärgu lahutagu inimene nutte enam rahu 
ja clawao meel praegu suureo sõpruses, 
kindlas armastuses ja sügamas aüuswses 
teine teise tueko „Struk-Oilis" Amerikas 
allcc>, ega tülitse ilmaski enam teine teisega. 
Ka üleüldine rähn on linnakesesse sellest 
päewast — tagasi pööranud. — 

(Lõpp). 

. seinasalrnid, õnnesoowi 

Jõulu ööl. 
Lõpetud on päewa töö. 
Kät te jõudnud jälle öö, 
Mis nii pikk ja pime — 
Siiski iilo ilma maa 
Korraga lööb siirama 
Jöulu öö, mis ime!... 

Pea kustuks Jõulupuud 
Waiki j aoks id lauljad suud 
Lõppeks Jöulu sära — 
Kui ei hi i lgaks heledast 
Jöulu täht sealt B; tlemmast 
Meil nii selgest ära!... 

Elwine Põldmann. 

Ilus ja ilusam. 
I lus lahkuja päikese Läige 

I lus on sina su silmade,soes. 
Ilusam siiski ou üle soe köigo 
Sinu] su silmad, kui seisawad wees. 

Päikene paistab küll liii Igades w»lgelt. 
Silmad sul särawad <du ja tuld. 
Aga kui wookwvad pisarad palgelt 
Hiilgab see kaunim, kui hõbe ja kuld! 

I. A. Põldmann. 

Iöuw kingitused. 
Glwi t i e 3-eCMrtcmn. 

Kingu wlus koristati usinaste. Põran-
dat pcsti, lauad ja pingid pühiti puh-
taks. Wanad igapäeivafed pruugitawad 
tööriistad, riided ja mis aga kätte puu-
tus, peideti kõrwaliste kohtadesse. Puh-
taks klopitud tagumise kambri põrandu 
riided paudi põrmandulc, sängi katteks 
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toodi uus teffifcite, tehti ja tallitati kõik 
wiisipäraliselt. 

Miks ei pidanud siis kõik täna nii 
tehtama - oli ju meile kõigile ammugi 
oodatud jõulu laupäew kätte jõudnud. 

Kingu uoor peremees Haus ja pere-
naene Anna oliwad juba kolm õnnelist 
rõõmu rikkast abielu aastad ära elanud 
— oliwad ka siis oma armsa „kodu kolde" 
eest hoolt kannud, seda ilusamalt korrale 
seadinnd kni enne — ja see tuli ka kõik 
sellest: et mõlemad mees kui naene 
wäga puhtuse armstajad oliwad. Nende 
tütrekeue Selma, kes alles päewa kolme 
eest oma jalal wadinal jooksma hakkas. 
Hans lubas ka selle õnneliku rõõmu 
peäle täna õhtu ilusa jõulupuu walmis-
tada — mida terwe perekoud ihaldawalt 
ootas. 

„Hans ae, Hans!" hüüdis Auua lamba 
liha pütikefega praegu tuppa astudes, 
mida ta aidast oli toonud, et õhtuks 
ahjus ära praadida. „Ütle mulle, mida 
sa minule täna õhtul jõulu puu all kiu-
kima saad? Ma tahaks nii wäga seda 
ka waremast teada!" 

„Noh, Annakene eks ikka ka midagi 
— aga niipalju nimetau, et tänawu 
õige odawa kingi saad!" wastas Haus 
naeratades, kus juures ta ife puutöö 
pinki riistadest puhtaks koristas. 

„Dlgu ta nüüd odaw ehk kallis — 
aga ütlema saad ometi, mis fee wõib 
siis olla. Oh, ma olen nii uudishimu-
line." 

„(n, Annate, weel tnudi kolm ehk 
neli katsn uudishimu waigistada, küll sa 
siis muidugi teada saad, mis ta saab 
olema. Wõib olla, et ehk wast kingitus 
su meele järele ei ole, siis wõib sellega 
su jõulu rõõm jõulu puu all kaduda, 
kui ennemalt sulle seda ära ütlen", 

rääkis Haus Auna õla peal sõrme otsa-
dega näpistades. 

„@fö olgn siis — ma ei nõuua ka 
enam, aga nii paljn wastan sulle, et 
ma kõigiga rahul saau olema, mis sa 
mulle kiukima saad," rääkis Auua ja 
kadus liha pütiga köögi ukse wahele 
ära. 

Kingu talus hiilgas ja säras ütle-
mata ilus jõulu puu. Peremees Haus 
wõttis raamatu ja luges mõned tükkid 
oma perekonnale ette; sai siis weel 
ühes koos lauldud ja rõõmulik» juttu 
aetud. Pühalik tnndmus täitis iga ühe 
hinge, sest et täna Vuuastaja on patuse 
rahwa hulka tulnud. Waimus kõlas ka 
terwe Kingu rahwale täna õhtu inglite 
laulu heli kõrwu: «Rabu maa pea! ja 
inimestelt heameel!» 

Peremees Haus läks uüüd laua juure, 
keeras sahtli ukse lahti ja wõttis kiugi-
tusi hea kappu täie wälja. 

„Auna, ole uüüd pahane eba rõõ-
mus, fiiu on sulle jõulu kingitus— odaw 
ja mis weel „waimutoit." (Esimesel ja 
teisel aastal said sa suuremad ja kalli-
mad kingitused, aga tänawu, waese aasta 
pärast tõin odawa — sest kudas talu 
sissetulek uii piab ka väljaminek olema". 

Auua kes kingituse katte oli saauud, 
läks rutuliste sammudega jõulu puu 
juurde, et järele waadata, mis ta õige ou. 

„Di, „Vmfca" jõulu leht", ja mis weel 
— noh 3ranzoorfi kolme kopikuline 
jõulu leht ja mis fee wäike täht siiu 
ligi: „Dleu tulewase aasta 1904, minu 
kuu lehtede tellimise raha 50 kop. wastu 
wõtnud. Franzdorf."— Wäga ütlemata 
rõõmus oleu ma armas Hans, et sa 
sarnase kingituse mulle oled teinud — 
see on ammugi mu soojam soow olnud, 
et ma mõnda kirjandusest lugeda saaksin 
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— a$a nüüd oled sa seda mõistnud ja 
ka tõeks teinud. Tänu sulle kallis Hans 
selle waima toidn eest! Aga noh Han-
suke, mis sa siis wäikese Selmale tõid?" 

„Si in on üks tillukene pupekene! 
Selma, tale siia, waata, mis see on, 
mida sulle tillu tillukesele kingin." 

Selma jooksis ka madinal isa juurde 
ja oli rõõmus oma fiiigi üle; tänamise 
lnbas ta tulewal jõulu õhtnl kahe kord-
selt ära tasuda, siis kui keel suus pain-
duda annab. 

„Mart, tale siia, sulle kiugiu raa-
matu, „Maa, kus Jeesus elas." 

Talu sulane Mart wõttis ka oma 
kingi tänades wastu. 

„Noh, tüdrukud, Miina ja Viina, teie 
saate ka mõlemad raamatud. Munale 
tõin juttu raamatu „Kodusel koldel," 
sest et juttusi armastad lugeda ja Viina 
saab luuletused „Lillekimp" sest et lau-
lusid armastad." 

Tüdrukud oliwad oma kingitustega 
wäga rahul ja palusiwad, et perenaene 
neile ka tulewal aastal Franzdorfi kuu 
lehti lugeda annaks, mida hea meelega 
lubati. 

„Karja poiss ^lihkel, sulle tõiu ka 
ühe raamatu, tule siia! See raamat on 
sulle ka üsna tarwilik koolis, õpetaja 
Lippu „Piibli lugu." 

Poiss wõttis kingituse ja audis selle 
eest peremehe käele tänu täheks snud. 

„s\õit mi omad kingitused kätte saa-
und, siis näitan ka oma. Tõin enesele 
Kipperi wäljaantud „Pöllutöö õpetuse 
raamatu," mis peremehele wäga kohane 
on, ja tellisin tulewa aasta peäle ka 
ajalehe „Olewiku" mida köit ka lugeda 
saate." 

Kõik Kingu talu rahwas oliwad oma 
kingituste üle rõõmsad ja nad pühitse-
std rõõmu pühi rõõmlllikult. 

W a h e p a l a d . 
Wärwide möiu. 

Teadlaste poolest ou kindlaks tehtud, 
et igal wänvil oma mõju, inimese kui 
ka looma peale on. 

Näituseks äratad punane wärw — 
inimestes kui ka loomades wiha, ärri-
tatud olekut. Kollane wärw aga natu-
kene liigutab meie meeleolusid, ta ei tee 
meid wihaseks, ega ka mitte wihataks. 
Roheline wärw rõõmustab igaüht, ära-
tab igas ühes üht rõõmsamat olekut, 
sõbralisemat seltsimist jue. Sinine wärw 
rahustab iuimese meeli, annab igale 
waatajale lootnslist olekut tunda, wioleti, 
ehk ele pnuane wärw aga ei ärata mitte 
inimeses häid tundeid; tema karw elt, 
on rnsnw ja rõhuw. 

* $ ^ 

Kõige rohkem toitwad ained. 
on uuemate teadlaste arwamiste järele 
järgmised: piim, leiwakali, munakoogid 
wõiga praetult, Hapu paks piim, linnu 
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magns, riis, manna, rasw ja mintab. 
Kellel seedimine rikkis on, fee proowia» 
neid toitust korraldlafelt pruukida ja tema 
koht saab warsti õigele joonde, tööle 
ka tegewusele jnhitnd. 

0pi wett jooma: 
Wett wõib inimene, olgn mis* 

sugusteft joogiainetest tahte, ikka kõige 
enam ära juua. Aga mitte igakord hea 
järeldustega. Kui näitnfeks on kellelgi 
kõht täis söödnd, siis on paljn wee joo-
mine kahjulik. Kõige kasnlisem, terwem 
ja tarwilisem on, kui me' hommikute, 
tnhja kõhtudega, lits klaas puhast, kee-
detud wett ära jooma. .sutt aga mitte 
wara hommiku „Tnhja südame peale" 
juua ei taha, nagn rahwas rääkida — 
siis peaksime paar tnndi peäle esimest 
sööki, ikkagi klaasikene ära pistma. Cu 
ka wäga kasulik, kui me' ühel ajal har-
jutame wett jooma. Näituseks enne sööki 
üts pool tnndi, wesi teeb meie kõhus, 
sooltes oma meistri tööd, puhastab, lõpu-
tab ja Peseb sinna koguwaid kahjulisi 
söögi osaku selgcudab werd. 3a kui 
wett saab ühel seatud ajal joodud, siis 
on tema tarwitamine just ära jäemata, 
jälle stl ajal korrata. Ja tema saab 
iuimest wärske, terwe, tugewa ja tegewa 
aitama hoida. l<ks sünni proowida, ega 
wesi raha maksa! 

^iipusöna. 

Jällegi on aasta ajameresse — waju­
nud. Jälle tükk aega, ent, tööd ja walu 
— meilt jäädawalt ära kadunud. Ntis 
kaes olew aasta kellelegi toonud, mis­
sugusid põrutusi, puudusi ta sülle puis-
tanud, seda me' igaüks teame. Pnndllfi 
ja põrntnsi on siin ikka kõige enam 
olnud, küllnsi — wast mitte kellelgi. 

Ka meie peame selle lahknwa aasta 
ja uue algawa jnnres pisut peatama, 
peame tagasi waatama, hingetõmbama 
ja... käed kokkn panema ning ohkama: 
„Seiemaale oled meid aitnnd oh fcooja 
— aita ka edasi!"... Kaksteistkümme 
korda oleme me' oma lugejatega kokku 
puutunud, kaksteistkümme annet sel aas-
tal Juniata abiga wälja annnd, rahwa 
sekta saatnud — ühe ainsa aasta jooksnl. 
kiudas see meil korda on läinud, palju 
me' selle kallal waimuliselt. kui ka wara-
liselt oleme kannatanud, seda teab wast 
Ülem isa ise. ^iahwas on siin, kni ta 
eemal, ka kannis kangas riigi piirides, 
meid oma poolt toetannd, meile meie 
töö jnnres abiks olnnd mi et me' ka 
tnlewiknski kindlaste oma ette seatnd 
märgi poole peame edasi püüdma, peame 
ka nnel aastal, waatawate waeste aegade 
ja piigistawate pnndnste peale, igate 
pidi edasi rühkima, nii paljn omast pis-
kust jõnft tuua püüdma, kni jõud, wali-
sed wõimud, lnbada lasewad ja kallid 
suguwennad—õed latfa aidata jaksawad. 

Unel aastal algawad mitmed paremad 
algnpäralised jntnstnsed, milledest üks 
meie eneste sulest „Narowast leitnd 
peiu" saab olema, peäle. Õnnest üle 
jookswa! tänn tundel, peame tunnistama, 
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et meie nit mõnedki kestis tuntawad 
lanlnlinnd ja jntnkirjanikud, kaastöölis-
tena kaasatömmata oleme wõinud, nagu 
näituseks Marie Haawa, C»'lwine Aelb-
mann, G. Kajak ja J . A. Feldmann, 
kellede snlgedest juba lahked lugejad nii 
mõnegi pala on meie lehekesteft leidnud, 
Marie Haawa sulest ilmuwad kaks kolm 
jutukest, milledest esimeue „Üks tnnd 
maha jäetnd maja läwel" kohe uuc-
aasta esimeses nr. peale algab. 

Weel kõige kaastöö, kui ka ofawõt-
mise eest tänades, patsime waimu üks-
teise kätt ja soowime kõigile — tänades, 
häid Iõuluid ja õuuistatud uut aastat. 

Narwas, Jõulukuul 
1903 a. 

Teie suguwend 
T. W. Franzdors, 

lendlehtede wäljaandja. 

e 
Zõctcrad. 

pi end üksiolles — hästi tuudma. 
Pea meeles et ahnuses juba kur-

juse juured idauewad. mis igat headuse 
seemet üles tõusta ei lase. 

— Kus kindel kord walitseb, seal on 
ka edu märgata. 

— Õpi igast asjakesest tarkust tabama, 
mis sa aga iganes silmaga näed. 

— Mõtle ka selle peale, et õigus 
wõib wahest köwernfeks käänduda. 

— Igas omas asjas, oled ise pere-
mees. 

— Gi anna asja ettewõtte inime-
sele kahju — wau) see et inimene ise ei 
oska asjaga pärale saada. 

— Halb on majapidamisele kui kass 
ja hiir ühesnõns on. 

— Häbene ise ennast, omi tegnsi, 
sõnu, siis saad ka teisi iuimesi häbenema 
õpima. 

— .Wige suurem õnnetns meie elns 
on kartns. Kartitfe tnndmnsel jäewad nii 
mõnedki head asjad ja ettewõtted — 
tegemata. 

1— .Sini su süda sind waewab — 
loe kümme: tui sa miski asjn üle wiha-
seks saad — loe sada: sest siis tui üks 
inimene waikid — teme jäeb iseeuefestki 
wait. — 

O Jtaljao. O 
„.Stui hea oleks põhjapoolusel elada, 

Iwau Vassiljewitsh?... Mõtelge ommeti, 
seal on öö 141 päewa pikk?" 

„.ttrndas see siis hea oleks?!... 
„mm mitte! Näituseks tuleb wõla-

uõudja, ütled talle „tule homme" ja 
see homme on wiie kun pärast!"... 

JXOSB. ueH3\poio. —K)pbeBT>, 19 aur. 1903 r. 

Trükitud R. Pöder'i trükikojas, Narwas, 
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Suur Wõiftlus! 

Leonid j&atf i 
(enne A a p V t a ) . 

SemajafasHtt llellz<le,W M hõbe asjade Kauplus 
Joaorus. Roosvveldi m. pääwapiltnik Lisrnanni wastas. 

Oma auuatele kauba tarwitajatele teatab feega, 
et minu juurest igal ajal järgmisi kaupasid suures 
wäljawalitus saada wõib: kuld kihla sõrmused 
56 proow, meeste ja naesterawa taftkn kcUad. 
nende hää korraliln käigu eest wastutan 3 aastad, 
mitmesuguseid seinaKeUastd. kuld sõrmukseid. 
hõbe ja kuld kOrwaringad, broschid, hõbe sõrm küba­
rad, h Obe lusikad, wiina klaasid, thee klaasi alused, 
uuest kullast mitte mustaks minewad meeste ja naeste-
rahwa uuri kettid, nikel kettib, uuri tetti kulles rip-
puwad kaunistused (brelotid) jne. 

B T Wastutan oma tööde eest laks aastat. - ^ B 

Uus walmis riiete la peene» 
Kraami Kauplus. 

Narwa, Joaorus, Roosenbergi m. nr. 151. 
Minu kauplusest on saadawal kõikseltsi 

meeste- ja «aesterahwUKte w a l m i s 
r i ided. Koit riided on hästi pasf twal t 
walmistatud. Moodid on kõige uuemad; 
iseäranis uudiseid on naes t e r ahwas ­
tele. Mull on suur wäljawalit m a u i s -
kaid ja sklipsnft: maniska nööpa, nii­
t i , nõelu, stidiliuta, Kindaid, Kor-
settist jne. 

Kes minu kauplusesse aga sisse astub — 
see leiab tõesti meeldiwal kaupa — mis 
osta sünnib. 

Tellimised riiete peale saawad igal ajal 
wastu wõetud, ja naesterahwaste, riiete 
peäle. ^5ige auustusega M . Schiffer. 

Narwas. $g. ^ i M V * mma*-
Juhkentacis, juures liinis cma& maiaz. 

Kõige suurem õmbluse ja ludumise masinate kauplus ja ladu 
soowitab kõige suuremas wäljawalikus üleilma kõige kuulsamate wabrikute õmblus masinaid, nagu: 

"Vtzönir . „Teutoni" . „Dürkopp" . . .Griginal-Uietoria". „Kaiser". „Uaumaun" ja „Kinaer" 
masinaid ja kudumise masinaid „G(onofa", kes oma headuse ja uuema aja 
ehituse poolest ilma wõistlemata kõige paremad on. Et minu kauplus masinaid 
otseteel wabrikutest ja suurel hulgal ostab ja et mull peäle masinate kaupluste 
weel mitu teist kasutoojat äri on. sus teeb see nuillc woimalikuto masinad 
10—15°/o odmumnalt müüa. tui keegi teine, fcž omad mannad paari kanpa 
Poolamaa juutide käest ostab, Hõige nende ülem. nimetatud masinate peal 
wõib peale harilise õmbluse ka kõige ilusamat knnsttikkimise tööd teha. 

Kirjalik wastutus 5 aastat — hinnakirjad — hinnata. 

_^y oowitan omast suurest walmis rii-
1 ^ - c t e ladust meeste- ja uaesterahloa 
^Msl lweri ideid . palituid, ülikondasid, 
^y westisi, puksa j . n. e. Palu» 
adressi meeles pidada sest, et minu 
kaubad otseteel Peterburist saawad telli-
tud, siinsetest igatepidi paremad ja oda-
wamad on. Ostan linnu ja metslooma 
uahtasi ja maksan head hinda, 

ivüiqc suurema auupakumisega 
Halilulla Fetkulin. 

l l « moosi ja pttlleyHHW Kauplus 
Narwas, Uues Petrowski J. Kokk'a m., nr. 287. 

Goowitan suures wäljawalikus kõige uuemate 
moodide järele sügise ja talwekübaraid, boasi, mun-
wisi, mütsisi, kleitide riiet, wärwisiidi, piusche riiet, 
gipüre, tülli, tressenid, siidi- ja sameti paela. Peent-
kraami: slipsud, maniskad, rinna ja warruka nööbid, 
brossid, kammid, korsetid, nõelad, peiupoiste roosid, 
pruut krantsid jne. 

Naesterahwa kübarate gameerimine, Umber tege­
mine, kui ka kõiksugused Õmblus tööd. 

Ka õpilasi wöttan igal ajal, pitkema ja lühema 
aja peale wastu. Maalt tulejad wõiwad ka minu 
juures korterit saada. 

Auustusega M. Hreifk. Juhkentalis, ragatka ligidal, Rosenbergi maja* n r 151 


